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De Gordel  –  Vlaams karakter

Naast het sportieve gegeven, blijft het benadruk-
ken van het Vlaams karakter van de V l a a m s - B r a-
bantse gordel toch nog altijd een belangrijk oog-
merk van de organisatie van de Gordel. Ieder jaar
opnieuw wordt daar hier of daar  –  soms door er-
gerlijke details  –  afbreuk aan gedaan.

Vorig jaar bijvoorbeeld waren er klachten omdat
een controlepost in Overijse werd bemand door
een aantal Nederlandsonkundige personen. D i t
jaar vernam ik dat een Italiaans gezin, dat perfect
in Overijse is geïntegreerd, tot zijn verbazing een
eentalig Franse reclamefolder voor de Gordel ont-
ving.

Wat de gemeentebesturen in de faciliteitenge-
meenten niet mogen, dat doet het Bloso (Commis-
s a r i a a t-Generaal voor de Bevordering van de Li-
chamelijke Opvoeding, de Sport en de Openlucht-
recreatie) blijkbaar wel voor homogeen Neder-
landstalige gemeenten : lijsten aanleggen van per-
sonen waarvan blijkbaar wordt uitgegaan dat ze
Franstalig zijn.

In bedoelde folder worden Vlaamse gemeenten en
gehuchten overigens naar het Frans vertaald. Z o
wordt Je z u s-Eik in de folder Notre-D a m e-a u-B o i s
genoemd.

1. Acht de minister een dergelijke handelwijze
toelaatbaar ?

2. Welke stappen onderneemt hij om ervoor te
zorgen dat die zich in de toekomst niet meer
voordoet en dat, naast het sportieve aspect, d e
ondersteuning van het Vlaams karakter van de
Rand de nodige aandacht krijgt ?

Wordt ervoor gezorgd dat dit alsnog bij de
eerstvolgende editie door de organisatoren
wordt gerespecteerd ?

N.B. Een gelijkaardige vraag werd gesteld aan de
heer Bert A n c i a u x , Vlaams minister van Cul-
t u u r, Je u g d , Brusselse Aangelegenheden en
Ontwikkelingssamenwerking.

Antwoord

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de
heer Bert A n c i a u x , Vlaams minister van Cultuur,
Je u g d , Brusselse Aangelegenheden en Ontwikke-
lingssamenwkering en zal door hem worden beant-
woord.

(Antwoord Bert Anciaux : blz. 616  –  red.)


